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‘J—ﬁ’story and origin @C Urdu : some questions

* What is the origin of Urdu ? How did it start ? From where did the
Urdu begin ?

* What was the first form of Urdu ? How did it take shape as a spoken
language ?

* How does written form of Urdu came into shape ?
* What were the first written works in the Urdu language ?



Lacﬁ (Zf 1’656011’66 on tﬁe ‘Urcfu fanguage

» Very few authentic research on the Urdu language, on its origin and the linguistic aspect of Urdu

» No concept of teaching mother tongue — Maulvi Abdul Haque

» Learning of Arabic and Persian = Informal learning of Urdu

» High illiteracy until 21st century

» Many books on Urdu History are documenting falsely based on ideology or false assumptions — Shamsur Rahman Farugqi



Some different names of Urdu

Hindvi (13th-19th century)

Hindi (13th-19th century)
Musulmani zubaan (13th — 15th century)
Dehlavi (13th-14th century)

Gujri (15th century)

Rekhtah (13th-19th century)
Dakhini (15th-18th century)
Indostan (17th century)
Hindustani (18th-20th century)



Some cﬁﬁ(erent forms (f Urdu - Premchand

During the Muslim period, there must have been three forms of Hindi :

one the pure, unmixed with loan-words, written in the Nagari script,
and called Bhasha, or Nagari ;

the other, Urdu, that is, Hindi, mixed with Persian, and written in the
Persian script,

and the third, Braj Bhasha.
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‘Meaning & word om’gin cf Urdu

* Urdu means “military camps” , “army” ?
e Urdu word originated from Altai region of Mongolia (Jaffar & Chand)
* Yousuf Khaas Hajib gave the meaning of Urdu as town or palace (1072).

* Mohammad Al-Kashgari wrote the meaning of Urdu as “the town where the king
resides” (11t century, cited by Jaffar & Chand)

* For Shamsur Rahman Faruqi, first reference of Urdu was in the term “zaban-e-
urdu-e mu’alla-e shahjanabad (the language of the exalted city / Court of
Shahjanabad, Delhi)

* Till the 18t century, Urdu meant the “city of Delhi”.



Tracing the origins of Urdu - |
From 11th century till 13th century

* Prakarit was spoken in most part of India.

e Several varieties of Parkarait all over India.
* Hindi, Urdu and Punjabi find roots in Shourseni & Aphbransh

e After attack of Mahmud Ghaznavi during the first half of 12th century, varieties of
Prakarit language have had an impact from these invasions.

e Usage of Khari Boli in Northern India from Delhi to East.
* Muslim invaders began to call the languages of India as Hindvi.
m The region of invasion was the northern India and particulary the Punjab region.

m  Impact of Punjab in the development of Urdu language (Shirani 1928)

m  We may say that Urdu might have begun as koiné (kind of common language between invaders and local pe%rale). The
main koiné was the Khari Boli (though its name came in 18th century), from which Hindi and Urdu offshooted.

* The Muslims began to employ heavily the words of Arabic, Persian and Turkish in the
local language spoken near Delhi & Punjab region.
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Kadam Rao, Padam
Rao

1421-1434

First known Urdu literary product from Deccan
Long masnavi of more than 400 lines.
No Sufi influence, the poem is incomplete.

Only one known copy is preserved in the Library of
Karachi, Anjuman Taraqgi Urdu, Pakistan
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